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ENGLISH - Instruction Manual (original Instruction)

WARNING: Follow the instructions in the instruction manual of
your Portable Power Pack when using this accessory.

This adapter 191N62-4, is intended to be used with Makita Portable Power
Pack in connection with Makita tools/machines to supply power.

This adapter features the indication lamp that notifies you of low or no battery

capacity. (Fig.1-1)

When the indication lamp is blinking, the remaining battery capacity gets low.

* When using the Portable Power Pack PDCO1 or using the tool/machine continuously,
tool/machine may automatically stop without blinking the indication lamp.

* The timing when the indication lamp blinks varies depending on the ambient
temperature and battery status.

When the indication lamp lights up, the battery capacity is depleted or battery

protection system is activated.

* With Portable Power Pack PDCO01, the indication lamp does not lights up even when the
battery cartridge currently used is depleted. The indication lamp lights up while PDC01
is switching the battery cartridges to use.

Refer to the battery indicator of your Portable Power Pack for the detail of
current remaining battery capacity.

PORTUGUES DO BRASIL - Manual de instrugées

AVISO: Siga as instru¢gées do manual de instrugdes da sua
Fonte de alimentagao portatil ao utilizar este acessério.

Este adaptador 191N62-4 deve ser usado com a Fonte de alimentagéo
portatil da Makita juntamente com as ferramentas/maquinas da Makita para
fornecimento de energia.

Este adaptador inclui uma luz de indicagé@o que avisa quando a capacidade
da bateria esta baixa ou esgotada. (Fig.1-1)

Se a luz de indicagéo piscar, a capacidade restante da bateria estara baixa.

* Ao utilizar a Fonte de alimentagéo portatil PDC01 ou a ferramenta/maquina de modo
continuo, a ferramenta/maquina podera parar automaticamente sem que a luz
indicadora pisque.

* O tempo para que a luz de indicagao pisque varia dependendo da temperatura
ambiente e do status da bateria.

A luz de indicagéo se acendera se a capacidade da bateria estiver esgotada
ou se o sistema de protecdo da bateria estiver ativo.
* Com a Fonte de alimentagao portatil PDCO01, a luz de indicagdo néo se acendera,

mesmo quando o cartucho da bateria em uso estiver esgotado. A luz de indicagéo se
acendera quando a PDCO1 estiver trocando os cartuchos da bateria a serem usados.

Consulte o indicador da bateria da sua Fonte de alimentagao portatil para
ver os detalhes da capacidade restante atual da bateria.

FRANCAIS - Manuel d’instructions

AVERTISSEMENT : Suivez les instructions du manuel
d’instructions de votre support d’alimentation portable lors de
I'utilisation de cet accessoire.

Cet adaptateur 191N62-4 est congu pour une utilisation avec le support
d’alimentation portable Makita pour raccorder des outils/machines Makita et
les alimenter.

Cet adaptateur comporte un voyant lumineux qui vous indique lorsque la
capacité de la batterie est faible ou épuisée. (Fig. 1-1)

Lorsque le voyant lumineux clignote, la capacité restante de la batterie

devient faible.

* Lors de I'utilisation du support d’alimentation portable PDC01 ou de I'utilisation continue
de l'outil/de la machine, I'outil/la machine peut s’arréter automatiquement sans que le
voyant ne clignote.

* Le moment lorsque le voyant lumineux clignote varie en fonction de la température
ambiante et de I'état de la batterie.

Lorsque le voyant lumineux s’allume, la capacité de la batterie est épuisée ou

le systéeme de protection de la batterie est activé.

* Avec le support d'alimentation portable PDCO01, le voyant lumineux ne s’allume pas
méme lorsque la batterie actuellement utilisée est épuisée. Le voyant lumineux s’allume
lorsque le PDCO1 commute les batteries a utiliser.

Reportez-vous au voyant de la batterie de votre support d’alimentation
portable pour connaitre la capacité restante actuelle de la batterie.

DEUTSCH - Bedienungsanleitung

WARNUNG: Befolgen Sie bei Verwendung dieses Zubehors die
Anweisungen in der Bedienungsanleitung lhrer
Riickentragbaren Akku-Bank.

Dieser Adapter 191N62-4 ist flr die Verwendung mit der riickentragbaren
Akku-Bank von Makita zur Stromversorgung von Makita-Werkzeugen/
-Maschinen vorgesehen.

Dieser Adapter verfligt Uber eine Anzeigelampe, die Sie Uber eine niedrige
oder aufgebrauchte Akkukapazitat informiert. (Fig.1-1)

Eine blinkende Anzeigelampe verweist auf eine niedrige Akkukapazitat.

* Wenn Sie die Riickentragbare Akku-Bank PDCO1 verwenden oder das Werkzeug/die
Maschine kontinuierlich verwenden, stoppt das Werkzeug/die Maschine mdglicherweise
automatisch, ohne dass die Anzeigelampe blinkt.

* Der Zeitpunkt, an dem die Anzeigelampe blinkt, hangt von der Umgebungstemperatur
und dem Akkustatus ab.

Wenn die Anzeigelampe leuchtet, ist die Akkukapazitat erschopft oder das
Akkuschutzsystem ist aktiviert.
* Bei der riickentragbaren Akku-Bank PDCO1 leuchtet die Anzeigelampe auch dann nicht

auf, wenn der aktuell verwendete Akku leer ist. Die Anzeigelampe leuchtet, wahrend der
PDCO1 zwischen den verwendeten Akkus umschaltet.

Einzelheiten zur aktuell verbleibenden Akkukapazitat finden Sie in der
Akkuanzeige lhre riickentragbaren Akku-Bank.

ITALIANO - Manuale d'uso

AVVERTIMENTO: seguire le istruzioni del manuale d'uso
dell'unita di alimentazione portatile quando si utilizza questo
accessorio.

Questo adattatore 191N62-4 & progettato per essere utilizzato con I'unita di
alimentazione portatile Makita in connessione con gli utensilimacchine
Makita per fornire I'alimentazione elettrica.

Questo adattatore & dotato di una spia di indicazione che avvisa quando la
capacita della batteria & bassa o inesistente. (Fig.1-1)

Quando la spia di indicazione lampeggia, significa che la capacita della

batteria si sta esaurendo.

* Quando si utilizza l'unita di alimentazione portatile PDC01 o si utilizza
I'utensile/macchina in modo continuo, l'utensile/macchina puo arrestarsi
automaticamente senza che la spia di indicazione lampeggi.

* Il momento in cui la spia di indicazione lampeggia varia a seconda della temperatura
ambiente e dello stato della batteria.

Quando la spia di indicazione si accende, significa che la capacita della
batteria € esaurita o che il sistema di protezione della batteria & attivato.

* Con l'unita di alimentazione portatile PDCO01, la spia di indicazione non si accende anche
se la cartuccia della batteria attualmente in uso € esaurita. La spia di indicazione si
accende durante il cambio delle cartucce della batteria del PDCO1 per I'utilizzo.

Controllare l'indicatore della batteria dell'unita di alimentazione portatile per
conoscere la capacita residua della batteria.

NEDERLANDS - Instructiehandleiding

WAARSCHUWING: Volg de instructies in de
gebruiksaanwijzing van het ruggedragen accustation als u dit
accessoire gebruikt.

Deze adapter 191N62-4 is bedoeld voor gebruik met het ruggedragen
accustation van Makita in combinatie met gereedschappen/apparaten van
Makita om voeding te leveren.

Deze adapter heeft een indicatielampje dat u informeert over lage of geen
accucapaciteit. (afb. 1-1)

Wanneer het indicatielampje knippert, is de resterende accucapaciteit laag.

* Als het ruggedragen accustation PDCO1 wordt gebruikt of het gereedschap/apparaat
continu wordt gebruikt, kan het gereedschap/apparaat automatisch stoppen zonder dat
het indicatielampje knippert.

* Wanneer het indicatielampje gaat knipperen, is afhankelijk van de
omgevingstemperatuur en de accustatus.

Wanneer het indicatielampje gaat branden, is de accu leeg of is het
accubeveiligingssysteem geactiveerd.
* Met het ruggedragen accustation PDC01 gaat het indicatielampje niet branden wanneer

de gebruikte accu leeg is. Het indicatielampje gaat branden terwijl de PDC01 tussen de
te gebruiken accu’s omschakelt.

Raadpleeg de accu-indicator van uw ruggedragen accustation voor details
over de resterende accucapaciteit.

ESPANOL - Manual de instrucciones

ADVERTENCIA: Siga las instrucciones del manual de
instrucciones de la unidad de alimentacion portatil al utilizar
este accesorio.

El adaptador 191N62-4 se ha disefiado para utilizarse con la unidad de
alimentacion portatil Makita en conexién con herramientas/maquinas Makita
para suministrar corriente.

Este adaptador dispone de una luz indicadora que le avisara cuando la
capacidad de la bateria sea baja o se haya agotado. (Fig. 1-1)

Cuando la luz indicadora parpadea, significa que la capacidad de bateria

restante esta bajando.

* Si se utiliza la unidad de alimentacion portatil PDCO1 o se usa la herramienta/maquina
de forma continua, esta Gltima puede detenerse automaticamente sin que parpadee la
luz indicadora.

* El momento en que la luz indicadora parpadea varia segun la temperatura ambiente y el
estado de la bateria.

Si la luz indicadora se enciende, significa que la capacidad de la bateria esta
agotada o el sistema de proteccién de la bateria esta activado.
* Con la unidad de alimentacién portatil PDCO01, la luz indicadora no se enciende ni

siquiera cuando el cartucho de la bateria en uso esta agotado. La luz indicadora se
enciende mientras la unidad PDCO1 cambia de cartucho de bateria en uso.

Consulte el indicador de bateria de su unidad de alimentacién portatil para
mas informacioén sobre la capacidad de bateria restante actual.

PORTUGUES - Manual de Instrugées

AVISO: Siga as indicagdes apresentadas no manual de
instrugoes do Adaptador Portatil quando pretender utilizar
este acessorio.

Este adaptador 191N62-4 destina-se a ser utilizado com o Adaptador Portatil
da Makita em conjunto com ferramentas/maquinas da Makita para fornecer
energia.

Este adaptador esta equipado com um indicador luminoso que o avisa
quando a carga da bateria esta baixa ou esgotada. (Fig.1-1)

Quando o indicador luminoso esté intermitente, isso significa que a carga

restante da bateria esta baixa.

* Quando utiliza o Adaptador Portatil PDCO1 ou a ferramenta/maquina continuamente, a
ferramenta/maquina podera deixar de funcionar automaticamente sem que o indicador
luminoso fique intermitente.

* O intervalo de intermiténcia do indicador luminoso varia dependendo da temperatura
ambiente e do estado da bateria.

Quando o indicador luminoso acende, isso significa que a carga da bateria
esta esgotada ou que o sistema de protegéo da bateria esta ativado.
* Com o Adaptador Portatil PDCO01, o indicador luminoso ndo acende mesmo quando a

bateria que esta a ser utilizada esta esgotada. O indicador luminoso acende enquanto o
PDCO01 esta a alternar entre as baterias a serem utilizadas.

Verifique o indicador de bateria do Adaptador Portatil para saber qual a
carga restante da bateria atual.

DANSK - Brugsanvisning

ADVARSEL: Folg vejledningen i brugsanvisningen til den
baerbare stremforsyning ved brug af dette tilbehor.

Denne adapter 191N62-4 er beregnet til at blive brugt sammen med Makita
baerbar stremforsyning i forbindelse med Makita vaerktgjer/maskiner til at
forsyne stram.

Denne adapter har en indikatorlampe, der giver besked om lav eller ingen
batterikapacitet. (Fig.1-1)

Nar indikatorlampen blinker, bliver den resterende batterikapacitet lav.

* Nar du bruger den bzerbare stremforsyning PDCO1 eller bruger veerktejet/maskinen
kontinuerligt, kan veerktejet/maskinen muligvis stoppe automatisk, uden at
indikatorlampen blinker.

* Det tidspunkt, indikatorlampen blinker pa, afhaenger af den omgivende temperatur og
batteristatus.

Nar indikatorlampen teendes, er batterikapaciteten opbrugt, eller

batteribeskyttelsessystemet er aktiveret.

* Med den baerbare stremforsyning PDC01 teendes indikatorlampen ikke, selv nar den
aktuelt anvendte batterikassette er opbrugt. Indikatorlampen teendes, mens PDCO1
skifter batterikassetterne til brug.

Se din baerbare stremforsynings batteriindikator for detaljerede oplysninger
om den aktuelle resterende batterikapacitet.

EAAHNIKA - Eyxeipidio odnyiwv

MPOEIAOIMOIHZH: AkoAouBnoTE TIG 03NYieg OTO £YXEIPISIO
odnyiwv Tou PopnTou TTAKETOU I0XUOG OTAV XPNOIUOTTOIEITE
auTo To ageooudp.

AuTo T0 TpoPodOoTIKG 191N62-4, TTpoopileTal yia Xpron pe To PopnTd TTAKETO

10xU06 TN Makita o€ ouvduaoud pe epyaAeio/unyavrpata Tng Makita yia Tnv

TTapoxn 10X00G.

AuTO TO TPOPODOTIKS dIaBETEI EVOEIKTIKA AuXVia TTOU 0ag €IDOTTOIET VIO XAUNAR

i €avTAnuévn xwpnTiKOTNTA TNG pTTaTapiag. (Eik.1-1)

‘Otav n evdeIKTIKA Auxvia avaBoaBrvel, N UTTOAEITTOPEVN XWPENTIKOTNTA TNG

uTratapiag @Odvel o xapnAd eimedo.

*Orav xpnoipoTtroigite To PopnTté TaKéTo IoxUog PDCO1 fj XpNOILOTIOIEITE CUVEXWG TO
epyaAeio/unxavnua, 1o epyaAeio/unxavnua PTTopei va OTaPOTACE! QUTOHATA XWPIG va
avapoaBroel n evOEIKTIKK Auyvia.

*H xpovikr oTiyur Trou n evBEIKTIKF) Auxvia apxigel va avaBoofrvel roikiAel avahoya pe
Tn Beppokpacia TePIBAAAOVTOG Kal TNV KATAOTOON TNG PTTATAPIOG.

Ortav avawel n evoeiKTIKA Auxvia, éxel €EavTANBEi N xwpnTIKOTNTA TNG PTTATAPIOG

eCavTAcital A €xel evepyoTroindei To oUOTNPA TTPOCTACIAG TNG UTTATAPIAG.

* Me 10 ®opnT6 TrakéTo 10XU0g PDCO1, n ev3eIKTIKR Auxvia dev avapel akdpa kal 6tav EXel
€¢avTANBei N kao£Ta PTraTapiag ou Xpnaoipotroieital. H eveIKTIKR) Auxvia avdaper evw 1o
PDCO1 aAAGel TIG KAOETEG HTTATAPIWY YIa XPAON.

Avarpéte otnv €vdeign ptrarapiag Tou dopntol TTakéTou 1I0XU0G Yia

AETITOPEPEIEG OXETIKA PE TNV TPEXOUTA UTTOAEITTOPEV XWPNTIKOTNTA TNG

JTTaTapiog.

TURKGE - Kullanim Kilavuzu

UYARI: Bu aksesuari kullanirken Tasinabilir Giig Paketinizin
kullanma kilavuzundaki talimatlari izleyin.

Bu adaptér 191N62-4, glic saglamak igin Makita aletleri/makineleri ile
baglantil olarak Makita Taginabilir Gl Paketi ile birlikte kullaniimak izere
tasarlanmigtir.

Bu adaptdr, size pil kapasitesinin azaldigini veya hi¢ kalmadigini bildiren
gosterge lambasina sahiptir. (Sek.1-1)

Gosterge lambasi yanip sondiglinde, kalan pil kapasitesi dustk olur.

* Taginabilir Glig Paketi PDC01'i kullanirken veya aleti/makineyi sirekli kullanirken,
alet/makine gosterge lambasini yakip séndiirmeden otomatik olarak durabilir.

* Gosterge lambasinin yanip sénme zamanlamasi ortam sicakligina ve batarya
durumuna bagl olarak degisir.

Gosterge lambasi yandiginda, batarya kapasitesi tikenmis veya batarya
koruma sistemi etkinlestirilmistir.
* Tasinabilir Gl¢ Paketi PDCO1 ile, o anda kullanilan pil kartusu bitse bile gosterge

lambasi yanmaz. Gosterge lambasi, PDCO01 kullanilacak batarya kartuslarini
degistirirken yanar.

Kalan mevcut batarya kapasitesinin ayrintilari icin Tasinabilir Gl¢ Paketinizin
pil géstergesine bakin.

SVENSKA - Bruksanvisning

VARNING: Folj instruktionerna i bruksanvisningen for ditt
barbara strompaket nar du anvéander detta tillbehor.

Denna adapter 191N62-4 &r avsedd att anvandas med Makitas barbara
strompaket tillsammans med Makitas verktyg/maskiner for att tillfra strom.

Denna adapter har en indikatorlampa som meddelar dig nar det ar lag eller

ingen batterikapacitet. (Fig. 1-1)

Nar indikatorlampan blinkar haller den kvarvarande batterikapaciteten pa att

bli 1ag.

* Nar du anvander det barbara strémpaketet PDCO01 eller anvander verktyget/maskinen,
kan verktyget/maskinen automatiskt stanna utan att indikatorlampan blinkar.

* Tidpunkten dé& indikatorlampan blinkar varierar beroende pa omgivningstemperatur och
batteristatus.

Nar indikatorlampan tands ar batterikapaciteten uttdmd eller batteriets

skyddssystem aktiverat.

* Med det barbara strompaketet PDCO01 tands inte indikatorlampan ens nar

batterikassetten som anvands for narvarande ar uttémd. Indikatorlampan tands medan
PDCO1 byter batterikassetter att anvanda.

Se batteriindikatorn pa ditt barbara strompaket for att titta narmare pa aktuell
aterstaende batterikapacitet.

NORSK - Bruksanvisning

ADVARSEL: Fglg anvisningene i bruksanvisningen til den
baerbare laderen nar du bruker dette tilbehoret.

Denne adapteren, 191N62-4, er beregnet pa bruk sammen med Makitas
bzerbare lader i forbindelse med stremforsyning til Makitas verktgy/maskiner.

Denne adapteren har en indikatorlampe som varsler ved ingen eller lav

batterikapasitet. (Fig.1-1)

Nar indikatorlampen blinker, er den gjenveerende batterikapasiteten i ferd

med & bli lav.

* Nar du bruker den baerbare laderen PDCO1 eller bruker verktgyet/maskinen kontinuerlig,
kan verkteyet/maskinen stanse automatisk uten at indikatorlampen blinker.

* Tidsinnstillingen for nar indikatorlampen blinker varierer avhengig av
omgivelsestemperatur og batteristatus.

Nar indikatorlampen slar seg pa, er batterikapasiteten brukt opp, eller

batteribeskyttelsessystemet er aktivert.

*Verd bruk med baerbar lader PDCO1, slar ikke indikatorlampen seg pa selv nar batteriet

som er i bruk, er tomt. Indikatorlampen slar seg pa nar PDCO1 bytter til batteriet som
skal brukes.

Detaljer om gjeldende gjenveerende batterikapasitet finner du pa den
beerbare laderens batteriindikator.

SUOMI - Kdyttoopas

VAROITUS: Noudata kannettavan tehoyksikon kayttéopasta,
kun kaytat tata lisavarustetta.
Tama sovitin 191N62-4 on tarkoitettu kaytettédvaksi yhdessa Makitan

kannettavan tehoyksikén kanssa virran syéttdmiseen Makitan
tyokaluille/koneille.

Tassa sovittimessa on merkkivalo, joka ilmoittaa, kun akkukapasiteetti on

vahissa tai loppunut. (kuva 1-1)

Kun merkkivalo vilkkuu, jaljella oleva akkukapasiteetti on vahissa.

* Kun kaytat kannettavaa tehoyksikkéa PDCO1 tai kaytat tyokalua/konetta yhtéjaksoisesti,
tyokalu/kone saattaa pysédhtya automaattisesti ilman, ettd merkkivalo vilkkuu.

* Merkkivalon vilkkumisen alkamisaika vaihtelee ympariston lampétilan ja akun tilan
mukaan.

Kun merkkivalo syttyy, akkukapasiteetti on lopussa tai akun

suojausjarjestelma on aktivoitunut.

* Kannettavaa tehoyksikkoa PDCO1 kaytettdessa merkkivalo ei syty, vaikka kaytetty
akkupaketti tyhjenisi. Merkkivalo syttyy, kun PDCO1 vaihtaa kaytettavaa akkupakettia.

Tarkista jaljella oleva akkukapasiteetti kannettavan tehoyksikdn akun
merkkivalosta.

LATVISKI - LietoSanas instrukcija

BRIDINAJUMS! Izmantojot $o piederumu, ievérojiet norades
parnésajama barosanas bloka lietoSanas instrukcija.
Sis adapteris 191N62-4 ir paredzéts lieto$anai ar Makita parnésajamu

baro$anas bloku kopa ar Makita darbarikiem/mehanismiem ka baro$anas
avots.

Sim adapterim ir indikators, kas norada, ja atlikust akumulatora jauda ir zema

vai akumulators ir izladéjies. (1-1 att.)

Mirgojoss indikators norada, ka atlikusT akumulatora jauda samazinas.

* Izmantojot parnésajamu baro$anas bloku PDCO01 vai izmantojot darbariku/mehanismu
nepartraukti, darbariks/mehanisms apstasies automatiski bez indikatora mirgo$anas.

* Indikatora mirgosanas laiks ir atSkirigs atkariba no apkartéjas vides temperataras un
akumulatora statusa.

Indikatora iedegSanas norada, ka akumulators ir izlad€&jies vai aktivizéta

akumulatora aizsardzibas sistema.

* Ja tiek izmantots parnésajams baro$anas bloks PDCO01, indikators neiedegas pat tad, ja

izmantota akumulatora kasetne ir izladéjusies. Indikators deg, kamér PDC01 nomaina
izmantojamo akumulatora kasetni.

Lai uzzinatu atlikuSo akumulatora jaudu, skatiet sava parnésajama
baroSanas bloka akumulatora indikatoru.

LIETUVIY K. - Instrukcijy vadovas

ISPEJIMAS. Kai naudojate $j prieda, laikykités neSiojamojo

maitinimo Saltinio instrukcijy vadove pateikty nurodymuy.

Sis adapteris 191N62-4 yra skirtas naudoti su ,Makita“ ne$iojamuoju

maitinimo $altiniu, kai energijg reikia tiekti ,Makita“ jrankiams / jrengimams.

Siame adapteryje yra indikaciné lemputé, informuojanti apie likusig

akumuliatoriaus galig, kai jos mazai lieka arba kai jos néra. (1-1 pav.)

Kai indikaciné lemputé mirksi, likusios akumuliatoriaus galios yra nedaug.

* Kai nuolat naudojate nesiojamajj maitinimo Saltinj PDCO01 arba jrankj / jrenginj, jrankis /
irenginys gali automatiskai i$sijungti nemirksint indikacinei lemputei.

* Indikacinés lemputés mirkséjimo laikas skiriasi priklausomai nuo aplinkos temperattros
ir akumuliatoriaus basenos.

Kai jsiziebia indikaciné lemputé, likusi akumuliatoriaus galia yra iSeikvota

arba suaktyvinta akumuliatoriaus apsaugos sistema.

* Naudojant nesiojamajj maitinimo $altinj ,Pack PDCO01“, indikaciné lemputé nejsiZiebia,
netgi kai iSeikvojama dabar naudojama akumuliatoriaus kaseté. Indikaciné lemputé
isiziebia, kai PDC01 perjungia naudoti akumuliatoriaus kasetes.

Informacijg apie dabar likusig akumuliatoriaus galig pamatysite nesiojamojo
maitinimo Saltinio akumuliatoriaus indikatoriuje.

EESTI - Kasutusjuhend

HOIATUS. Jargige selle tarviku kasutamisel portatiivse
akukomplekti kasutusjuhendi juhiseid.

Adapter 191N62-4 on méeldud kasutamiseks koos Makita portatiivse
akukomplektiga, et pakkuda toidet Makita todriistadele/masinatele.

Adapter sisaldab indikaatortuld, mis annab mérku, kui aku jadkmahtuvus

hakkab vahenema véi aku on tuhi. (Joon. 1-1)

Kui indikaatortuli vilgub, hakkab aku jadkmahtuvus vahenema.

* Portatiivse akukomplekti PDC01 kasutamisel voi kui kasutate tooriista/masinat pidevalt,
vBib tooriist/masin automaatselt seiskuda, ilma et indikaatortuli vilguks.

* Indikaatortule vilkumise ajastus oleneb Umbritsevast Shutemperatuurist ja aku olekust.

Indikaatortule suttimine tAhendab, et aku on tihi v6i aku kaitseslisteem on

aktiveerunud.

* Portatiivse akukomplektiga PDCO1 ei sitti indikaatortuli isegi siis, kui kasutatav
akukassett on tiihi. Indikaatortuli siittib, kui PDC01 vahetab kasutatavat akukassetti.

Portatiivse akukomplekti akuindikaator annab teavet aku allesjaanud
jaakmahtuvuse kohta.

POLSKI - Instrukcja obstugi

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem tego urzadzenia nalezy
zapoznac¢ sie z informacjami zawartymi w instrukcji obstugi
przenosnej jednostki zasilajace;j.

Ta przejscidwka 191N62-4 jest przeznaczona do uzycia z przeno$ng
jednostkg zasilajgcg Makita w celu doprowadzania zasilania do
narzgdzi/maszyn firmy Makita.

Ta przejsciowka jest wyposazona w lampke kontrolng, ktéra informuje o
niskim stanie natadowania akumulatora lub wyczerpaniu akumulatora.
(Fig.1-1)

Jesli lampka kontrolna miga, stan natadowania akumulatora jest niski.

* W przypadku uzywania przenosnej jednostki zasilajgcej PDCO1 lub ciggtego uzywania
narzedzia/maszyny moze doj$¢ do automatycznego zatrzymania narzgdzia/maszyny bez
migania lampki kontrolnej.

* Czas, po jakim lampka kontrolna zaczyna miga¢, rézni sie w zaleznosci od temperatury
otoczenia i stanu akumulatora.

Jesli lampka kontrolna $wieci, stan natadowania akumulatora jest niski lub

aktywowany zostat uktad zabezpieczenia akumulatora.

* W przenosnej jednostce zasilajgcej PDC01 lampka kontrolna nie $wieci nawet po

roztadowaniu aktualnie uzywanego akumulatora. Lampka kontrolna $wieci, kiedy
jednostka PDCO1 zmienia akumulatory przeznaczone do uzycia.

Informacje na temat aktualnego stanu natadowania akumulatora mozna
uzyska¢ na wskazniku akumulatora przenosnej jednostki zasilajgce;j.

MAGYAR - Hasznalati utasitas

FIGYELMEZTETES: A tartozék hasznalatakor kdvesse a
hordozhaté tapegység hasznalati utasitasaban szereplé
utasitasokat.

A 191N62-4 adapter a Makita hordozhato tapegységgel térténd hasznalatra
szolgal, amely Makita szerszamoknak/gépeknek biztosit taplalast.

Az adapter jelzéfénnyel rendelkezik, amely jelzi Onnek, ha az akkumulator

lemertilt vagy a kapacitasa lecsokkent. (1-1. abra)

Ha a jelzéfény villog, a megmaradt akkumulator kapacitas lecsokkent.

* A PDCO1 hordozhato tapegység vagy a szerszam/gép folyamatos hasznalata esetén a
szerszam/gép automatikusan ledllhat a jelz6fény villogtatasa nélkl.

* A jelzéfény villogtatasanak id6zitése fligg a kdrnyezeti hémérséklettdl és az akkumulator
allapotatol.

Ha a jelzéfény kigyullad, az akkumulator kapacitasa lemerdilt vagy bekapcsolt

az akkumulatorvédd rendszer.

* A PDCO1 hordozhato tapegység esetén a jelzéfény nem gyullad ki akkor sem, ha a

jelenleg hasznalt akkumulator lemertiilt. A jelzéfény kigyullad, amikor a PDCO1 valt a
hasznalandd akkumulatorok kozétt.

A még megmaradt akkumulator kapacitas részleteirdl lasd a hordozhaté
tapegység akkumulatorjelzéjét.

SLOVENCINA - Navod na obsluhu

VAROVANIE: Pri pouzivani tohto prisluSenstva sa riad'te
pokynmi v navode na obsluhu k prenosnému napajaciemu
zdroju.

Tento adaptér 191N62-4 je uréeny na pouzivanie s prenosnym napajacim

zdrojom v kombinacii s nastrojmi/strojmi Makita na zabezpecenie zdroja

napajania.

Tento adaptér je vybaveny svetelnym indikatorom, ktory upozoriiuje na nizku

alebo zZiadnu kapacitu akumulatora. (Obr. 1-1)

Ked blika svetelny indikator, zostavajuca kapacita akumulatora je nizka.

* Pri nepretrzitom pouzivani prenosného napajacieho zdroja PDCO1 alebo nastroja/stroja
sa moze nastroj/stroj automaticky vypnut bez blikania svetelného indikatora.

* Cas, kedy svetelny indikator blika, je rézny v zavislosti od okolitej teploty a stavu
akumulatora.

Ked sa rozsvieti svetelny indikator, kapacita akumulatora je nizka alebo sa

aktivoval systém ochrany akumulatora.

* U prenosného napajacieho zdroja PDCO1 sa svetelny indikator nerozsvieti, aj ked' je
aktualne pouzivany akumulator vybity. Svetelny indikator svieti, ked napajaci zdroj
PDCO1 prepina na akumulatory, ktoré sa maju pouzivat.

Pre podrobnosti o aktualnej zvysnej kapacite akumulatora si pozrite indikator
akumulatora na prenosnom napajacom zdroji.

CESTINA - Navod k obsluze

VAROVANI: P¥i pouzivani tohoto pfislusenstvi dodrzujte
pokyny v navodu k obsluze pro vas prenosny akumulator.

Adaptér 191N62-4 je uréen k pouziti s pfenosnym akumulatorem Makita
jakoZzto zdroj energie pro naradi a stroje.

Tento adaptér je opatfen kontrolkou, ktera oznamuje nizkou nebo vybitou

kapacitu akumulatoru. (Obr.1-1)

Kdyz kontrolka blika, zbyvajici kapacita akumulatoru je nizka.

* Kdyz pouzivate pfenosny akumulator PDCO1 nebo jsou naradi ¢i stroj pouzivany
nepfetrzité, mohou se automaticky vypnout bez blikani kontrolky.

* Casovani, pfi kterém kontrolka blika, se muZe liit v zavislosti na okolni teploté a stavu
baterie.

Kdyz se rozsviti kontrolka, kapacita akumulatoru je vy€erpana a je aktivovan

systém ochrany akumulatoru.

*V pfipadé pfenosného akumulatoru PDC01 se kontrolka nerozsviti, ani kdyz je aktualné
pouzivany akumulator vycerpan. Kontrolka se rozsviti, kdyz PDCO1 pfepina mezi
pouzivanymi akumulatory.

Podrobnosti o zbyvajici kapacité akumulatoru viz kontrolka vaSeho
prenosného akumulatoru.

SLOVENSCINA - Navodila za uporabo

OPOZORILO: Sledite navodilom v navodilih za uporabo vase
prenosne polnilne enote, ko uporabljate ta prikljucek.

Adapter 191N62-4 je namenjen za uporabo s prenosno polnilno enoto Makita
za dovajanje elektrike orodjem/strojem Makita.

Ta adapter je opremljen z opozorilno lu¢ko, ki vas opozarja na nizko

zmogljivost baterije ali prazno baterijo. (sl. 1-1)

Ko opozorilna lu¢ka utripa, je preostala zmogljivost baterije nizka.

* Pri dolgotrajni stalni rabi prenosne polnilne enote PDCO01 ali orodja/stroja, se lahko
orodje/stroj samodejno ustavi, ne da bi opozorilna lu¢ka zasvetila.

* Kdaj za¢ne utripati opozorilna lucka, je odvisno od okoljske temperature in stanja
baterije.

Ko se prizge opozorilna lu€ka, je zmogljivost baterije zmanjSana ali pa je

aktiviran sistem za za$¢ito akumulatorja.

* Pri prenosni polnilni enoti PDC01 se opozorilna lu¢ka ne prizge, tudi ko je zmogljivost
trenutno uporabljene akumulatorske baterije zmanj$ana. Opozorilna lu¢ka zasveti, ko
PDCO1 izbere drugo akumulatorsko baterijo.

Za podrobnosti o trenutni zmogljivosti baterije glejte indikator baterije
prenosne polnilne enote.

SHQIP - Manuali i pérdorimit

PARALAJMERIM: Ndigni udhézimet né manualin e pérdorimit
té Paketés elektrike portative gjaté pérdorimit té kétij aksesori.

Ky ushqgyes 191N62-4 synohet pér pérdorim me paketé elektrike portative
Makita té lidhur me vegla/makineri Makita né linjé elektrike.

Ky ushqyes ka njé llambé treguese qgé ju njofton rreth kapacitetit t& ulét ose
zero té baterisé. (Fig.1-1)

Kur pulson llamba treguese, bie kapaciteti i mbetur i baterisé.
* Kur pérdorni paketén elektrike portative PDC01 ose kur e pérdorni pa ndérprerje
veglén/makinering, kjo mund té ndalojé automatikisht pa e pulsuar llambén treguese.

* Koha e pulsimit té llambés treguese varet nga temperatura e ambientit dhe gjendja e
baterisé.

Kur ndizet llamba treguese, kapaciteti i baterisé éshté i shkarkuar ose éshté
aktivizuar sistemi mbrojtés i baterisé.
* Me paketén elektrike portative PDCO01, llamba treguese nuk ndizet as kur kutia e

baterisé qé pérdoret aktualisht éshté e shkarkuar. Llamba treguese ndizet kur PDC01
ndérron kutité e baterisé pér pérdorim.

Shihni treguesin e baterisé sé paketés suaj elektrike portative pér detajet e
kapacitetit t&¢ mbetur té baterisé aktuale.



BBJIFTAPCKU - PLkoBOACTBO 3a eKcnioaTtauus

NPEOYNPEXOEHUE: CnenBaiiTe MHCTPyKUUUTE B
PBKOBOACTBOTO 3a eKcnsioaTauusa Ha npeHoCumMusa 3axpaHBaly
MoZay’, Korato usnon3sarte TO3U akcecoap.

ApantepbT 191N62-4 e npeaHa3HayeH 3a ynoTpeba ¢ NpeHOCUMM 3axpaHBalLl,

Moayn Makita 3a 3axpaHBaHe Ha MHCTpyMeHTW/MalwmnHu Ha Makita.

To3n aganTtep ce oTnM4YaBa CbC CBETIIMHEH MHAMKATOP, KOUTO Noka3Ba

HamansiBaHeTo UMW nuncaTta Ha kanauuTeTa Ha akymynaTopHaTa batepus.

(Pwur.1-1)

KoraTo CBETNMHHMSAT MHAUKATOP MUra, OCTaBaLLMAT KanaumuTeT Ha

akymynatopHaTta 6atepus e Hamansn.

* KoraTto ce u3nonaea npeHocumus 3axpaHsaly, mogyn PDCO1 n
VIHCprMeHT'bT/MaLIJI/IHaTa Ce n3nonssart HenpekbCcHaTo, I/IHCprMeHT'bT/MaLLIMHaTa MoXe
aBTOMaTU4HO Aa crpe 6e3 CBeTNUHHUAT WnHOMKaTop Aa mura.

* BpemeTo, Npe3 KOeTo CBETNMHHUAT MHAMKATOp MUra, 3aBuUCK OT TeMnepaTtypaTa Ha
OKOJlHaTa cpefa U CbCTOAHUETO Ha 6aTep|/|;|Ta.

KoraTo CBETNMHHMAT MHANKATOP CBETHE, KanauuTeTbT Ha akymynaTopHara

6aTepus e NOHWXKEH UnNn cuctemaTa 3a 3almTa Ha baTepusita e akTuBMpaHa.

* Mpwn npeHocum 3axpaHBsaly, mogyn PDCO1 CBETNMHHUAT UHAMKATOP He cBeTBa A0pU
KoraTto akymyrnaTtopHaTa ﬁaTepMﬂ, KOATO B MOMEHTa Ce U3nona3ea, e n3tolleHa.
CBETNUHHUSAT MHAMKaTop cBeTn, aokato PDCO1 npeBkntoyBa akymynaTtopHute 6atepum
3a usnonssaHe.

BwxTe nHavkaTopbT 3a 6aTepusiTa Ha NPeHoCMMUS 3axpaHBaLl, Moayn 3a

noApo6GHOCTU OTHOCHO OCTaBalLMs B MOMEHTA KanauuTeT Ha

akymynatopHaTta 6atepusi.

HRVATSKI - Priruénik s uputama

UPOZORENUJE: Pri upotrebi ovog dodatnog pribora
pridrzavajte se uputa iz priru¢nika s uputama za prijenosno
napajanje.

Ovaj prilagodnik 191N62-4 namijenjen je za upotrebu s Makita prijenosnim
napajanjem kako bi se omogucilo napajanje Makita alata/strojeva.

Ovaj je prilagodnik opremljen Zaruljicom indikatora koja vas obavjestava kad

je kapacitet baterije nizak ili kad je baterija ispraznjena. (sl. 1-1)

Kad Zaruljica indikatora treperi, preostali je kapacitet baterije nizak.

* Pri upotrebi prijenosnog napajanja PDCO1 ili neprestanoj upotrebi alata/stroja, alat/stroj
moze se automatski zaustaviti bez treperenja Zaruljica indikatora.

* Vrijeme kad ¢e Zaruljica indikatora poceti treperiti razlikuje se ovisno o temperaturi
okoline i statusu baterije.

Ako zasvijetli Zaruljica indikatora, kapacitet baterije je nizak ili se aktivirao
sustav za zastitu baterije.
* Uz prijenosno napajanje PDCO1 Zaruljica indikatora ne svijetli ¢ak ni ako se ispraznio

baterijski uloZzak koji je trenutno u upotrebi. Zaruljica indikatora zasvijetlit ¢e pri promjeni
baterijskih uloZaka koje PDCO1 upotrebljava.

Provjerite inidkator baterije prijenosnog napajanja da biste saznali koliki je
trenutni preostali kapacitet baterije.

MAKEOOHCKMU - YnaTtcTBO 3a ynortpe6a

NMPEOYNPEOYBAHKE: Cnegete ru ynatcTBata BO ynaTcTBOTO
3a yn0Tpe6a Ha NPeHOoCNINBUOT NakeT 3a HanoijaH:e Kora ro
KOpPUCTUTE OBOj A0AATOK.

OBoj agantep 191N62-4 e HameHeT 3a KOPUCTEHE CO MPEHOCMBUOT NakeT
3a HanojyBawe Ha Makita, noBp3aH co anatute mawwuHute Ha Makita 3a oa
r Hanojysa.

OBoj apganTep ja UcTakHyBa UHOMKaTOpCcKaTa nambuyka LITO Be 13BECTyBa 3a
HW30K KanauuTeT Ha baTepujaTta unu Heroso Hemame. (Cn.1-1)

Kora nHgvkaTopckata nambudka Tpenka, npeoctaHaTVoT KanauuTeT Ha

6aTtepwujaTa nara Ha HUCKO HUBO.

* Kora ro kopucTuTE NPeHOCMBMOT NakeT 3a HanojyBake PDCO1 unu KOHTUHYMpPaHoO ro
KOpMCTUTe anaTtoT/MalunHaTa, anaTtoT/mMallmHaTa Moxe aBToMaTcku Ja 3anpat 6e3
Tpenkake Ha nHaukaTopckaTa nambuyka.

* BpemeTo kora nHaukaTopckaTa nambudka Tpenka ce pasnnkysa 3aByCHO of
ambveHTanHaTta Temneparypa u cTatycoT Ha b6atepujaTta.

Kora nHamkatopckata nambuyka cBeTH, kanauuTeToT Ha 6aTepujata e

NOTPOLLIEH MIM CUCTEMOT 3a 3aLiTuTa Ha 6aTepujaTa ce akTuempa.

* Co npeHOCNMBWOT NakeT 3a HanojyBake PDCO1, nHgukatopckata nambuyka He cBetu,
ZlypV HU Kora kaceTaTa 3a 6aTepuja LITO TEKOBHO Ce KOPUCTU Ce MOTPOLLII.
WHpukaTtopckaTa nambuyka ceetn gogeka PDCO1 rm meHyBa kaceTuTe 3a 6aTepujaTa 3a
KOpUCTEH-E.

MornenHeTe ro MHAMKATOPOT 3a GaTepuja UNK NPEHOCNMBUOT NakeT 3a
HanojyBatbe 3a eTanu 3a TeKOBHUOT NpeocTaHaT kanaumTeT Ha 6aTepujaTa.

CPINCKMU - YnyTcTBO 32 ynoTpeby

YMNO30PEHKE: MNpaTtute ynyTcTBa HaBeAeHa y ynyTcTBy 3a
ynotpeby NnpeHOCUBOr Hanajaka kaja Kopuctute oBaj npubop.

Ogaj agantep 191N62-4 je HamereH 3a ynoTpeby ca Makita npeHocvBUM
HanajakeM y Be3u ca Hanajawem Makita anata/matumHa.

OBaj aganTep je onpemrbeH NHAMKAaTOPCKOM NaMnuLOM Koja Bac
obaBelTaBa o cnabom kanauuteTy 6atepuje unu kaga je 6atepuja npasHa.
(cnuka 1-1)

Kapa wHavkaTopcka namnuua Tpenepu, npeoctanu kanauutet batepuje

nocraje Hu3ak.

* YKONWKO KOHTWHYMPaHO KOPUCTUTE NpeHoCnBO Hanajake PDCO1 unu anat/maluvHy,
anat/mawmuHa he ce ayToOMaTCKn 3ayCTaBuUTn bes Tpenepewa MHONKaTOpPCKe namnuue.

* Bpeme kapa nHaMkaTopcka namnuua Tpenepu pasnukyje ce y 3aBUCHOCTY Of
TemnepaType OKOIMHe U cTaTyca GaTepuje.

Kapa wHavkaTopcka namnuua cBeTnu, kanauuTet 6aTepuje je MCTpOoLUeH unm
je akTMBMpaH cucTem 3a 3awTuTy 6aTepuje.
* Y3 npeHocuBo Hanajake PDCO1, nHamkatopcka namnuvua ce He yKrbydyje Yak Hu kapa

je uctpolueH ynoxak 6atepuje Koju ce TpeHyTHO KOpUCTW. MHaMkaTopcka namnuua
ceeTnn gok PDCO1 metba ynoxak 6atepuje Koju ce KopucTu.

3a fgeTtarbe 0 TpeHyTHOM MpeocTanoM kanauuteTy 6atepuje norneaajte
nHAvKaTop GaTepuje NPEHOCUBOT Hanajakba.

ROMANA - Manual de instructiuni

AVERTIZARE: Urmati instructiunile din manualul de
instructiuni al Blocului dumneavoastra de alimentare portabil
atunci cand folositi acest accesoriu.

Acest adaptor 191N62-4 este destinat utilizarii impreuna cu Blocul de
alimentare portabil Makita pentru masini/unelte Makita in vederea alimentarii.

Acest adaptor este prevazut cu o lampa indicatoare care va avertizeaza cand
capacitatea acumulatorului scade sau cand aceasta este epuizata. (Fig. 1-1)

Cand lampa indicatoare lumineaza intermitent, capacitatea ramasa a

acumulatorului scade.

* Atunci cand utilizati Blocul de alimentare portabil PDC01 sau cand utilizati
masina/unealta in mod continuu, masina/unealta se poate opri automat fara ca lampa
indicatoare sa lumineze intermitent.

* Intervalul de timp pe parcursul caruia lampa indicatoare lumineaza intermitent variaza in
functie de temperatura ambientala si de starea acumulatorului.

Atunci cand lampa indicatoare se aprinde, capacitatea acumulatorului este
epuizata sau sistemul de protectie a acumulatorului se activeaza.
* Cu Blocul de alimentare portabil PDC01, lampa indicatoare nu se aprinde nici cand

cartusul acumulatorului in curs de utilizare este descarcat. Lampa indicatoare se aprinde
cand PDCO1 schimba cartusele acumulatorului de utilizat.

Verificati indicatorul acumulatorului blocului dumneavoastra de alimentare
portabil pentru detalii privind capacitatea actuald ramasa a acumulatorului.

YKPAIHCBKA - IHcTpyKuis 3 ekcnnyaTauii

MOMEPEOXEHHSA. Y pasi BUkopucTaHHA nopTaTUBHOro Grioka
XWBJEHHA JOTPUMYMTECS BKa3iBOK, HAaBeAEHUX B iHCTPYKLii 3
ekcnnyarauii BignosigHoro npunaaas.

Apantep 191N62-4 npusHayeHunii 4N BAKOPUCTaHHS 3 NOpTaTUBHUM Gr10KOM
XuBneHHA Makita Ans xxuBneHHs iHCTpyMeHTiB | MawwmH Makita.

Llen aganTep OCHaLLEHO CBITNIOBMM iHAMKATOPOM, SIKWIA CnoBilLae
KOpWUCTyBaya Npo BUCHaXXEeHHS 3apsiay akymynsitopa. (puc. 1-1)

MuroTiHHA CBITNOBOrO iHAMKAaTOPa BKa3ye Ha HU3bKWUI 3apsa akymynsaTopa.

* AKLIO BUKOPUCTOBYETLCS NOPTaTUBHUIA GOk xuBneHHs PDCO1 a6o iHcTpyMeHT /
MaluMHa ekcrnnyaTyeTbCsi NPOTAroM TPUBAIOTO Yacy, IHCTPYMEHT / MalLnHa Moxe
3YNUHSATUCS aBTOMATUYHO 6€3 MUTOTiHHS iHAUKaTopa.

*Yac, nicns sKoro iHAWKaTOp NOYMHAE MUTOTITW, 3aneXuTb Big TemnepaTtypu
HaBKOMWLLIHBOrO CEpeaoBuLLa i CTaHy akymynsiTopa.

CBiTnoBuiA iHAVKATOP 3acBIYYETLCA, SKLLO akKyMyNnaToOp po3psixeHuin abo

cnpadtoBana cucTema 3axucty akymynstopa.

* Y pasi BUKopucTaHHsa noptaTmBHoro 6noka xwveneHHs PDCO1 cBiTNoBuWii iHagukaTop He
3aCBiYy€ETLCA, HABITb SKLLIO KaceTa 3 akyMysTOPOM, sika BUKOPUCTOBYETLCS B Lieit

MOMEHT, po3psxeHa. CBITNOBUI iHAMKATOP 3aCBIYyETLCS MiA Yac NepeknoYeHHs
BMKOPUCTOBYBaHOI kaceTu 3 akymynsitopom y 6noui PDCO1.

BigcTtexyiTe 3anuLLok 3apsy NOTOYHOTO akyMynsiTopa 3a A0MNOMOrow
iHAVKaTOpa akymMynsTopa NopTaTUBHOTO GrOKa XKUBMEHHS.

PYCCKWW - UHCTpyKUMA No aKcnyaTaumm

OCTOPOXHO! MNpu ucnonb3oBaHMM nopTaTUBHOro 6rnoka
NUTaHuA criefynTe yKazaHUsM B MHCTPYKLUK NO
JKcnnyaTauMm COOTBETCTBYHOLLEro yCTPOMCTBa.

MepexogHuk 191N62-4 npeaHa3HayeH 4nsa UCNorb30BaHUS C NOPTaTUBHBIM

6nokom nutanus Makita ons obecneyeHns NMUTaHUA UHCTPYMEHTOB U MaLLWH
Makita.

3TOT apganTep OCHALLEeH MHAMKAaTOPOM, KOTOPLI OMOBELLAeT nosib3oBaTens
06 uncToLeHun 3apsiaa akkymynstopa. (puc. 1-1)

MuraHve nHaukaTopa ykasbiBaeT Ha HU3KUI 3apsif, akkyMynsiTopa.

* Ecnu ucnonb3ayeTcst nopTaTUBHbIA 6nok nutadns PDCO1 unu UHCTPYMEHT / MalumHa
9KCMIyaTUpyeTCs B TEYEHWE JONroro BpeMeHU, MHCTPYMEHT / MalliHa MOXeT
aBTOMaTUYECKN OCTAHOBUTLCA, @ MHAMKATOP NpU 3TOM MUraThb He Byaer.

* Bpemsi, Mo MCTEYEHUN KOTOPOro UHAWKATOP HAaYMHAET MUraTb, 3aBUCUT OT TemmnepaTypbl
OKpY>KaloLLel cpefibl U COCTOSIHUS akKkyMyrsiTopa.

VHavkaTop 3aropaeTcsi, eCnv akkyMynaTop pa3pskeH unu cpabortana

cucTtemMa 3alunTbl akkymynatopa.

* B cnyyae ncnonb3oBaHus noptaTuBHoro 6noka nutauus PDCO1 nHavkaTtop He
3aropaetca, gaxe ecnu VICI10J'Ib3yeMbIl7I B [J,aHHbIl7I MOMEHT 610K aKKymynaTopa

paspskeH. MiHavnkaTop 3aropaeTcs npy cMeHe ncnonb3yemoro 6roka akkymynstopa B
PDCO1.

OTcnexuBanTe OCTaBLUMIACA 3apsaa akKyMynsaTopa ¢ MOMOLLbIO MHAMKaTopa
aKKymynsTopa noptaTvBHoro 6noka nuTaHus.

KA3AKLLA - ManganaHy HycKaynbifbl

ECKEPTY: Ocbl kepek-xapakTbl nanganaHy kesiHge
MopTaTuBTi KyaT 6epy 6norbIHbIH Nanaanasy
HyCKaynbifblHAAFbl HycKayrnapAbl OpbiHAaHbI3.

Ocbl 191N62-4 aganTepi KyaTneH kamTamacsol3 eTy ywiH Makita

KypangapblHa/mMalumHanapbiHa xanfaHbin, Makita MopTtatusTi kyat 6epy
6noreiMeH naaanaHyfa apHarnfaH.

Byn agantep akkymMynaTopAblH KanfFaH KyaTbl TOMEH HEMECE XOK eKeHAirH

xabapnanTbiH MHAMKaTOp WambIMeH xabapiktanfFaH. (1-1 cyp.)

VHavkaTop wambl XbINbiNbIKTaraH Ke3fae akkyMynsaTopablH KanFaH KyaTbl

TemeHaenai.

* MopTtaTtueTi KyaT 6epy 6rnorbiH PDCO1 Hemece kypan/malunHaHbl y3Aikci3 nanaanany
KesiHae, Kypan/MaluvHa UHAMKATOP LWaMbl XbiMblbIkTaMacTaH aBToMaTTbl Typae TokTan
Kanagbl.

* iHAMKaTOp LuaMbl XbIMbINbIKTANTLIH YaKkbIT, KOpLiaraH opTa Temnepartypacsl MeH
aKKyMynsiTop kyhiHe 6annaHbICTbl epekLueneHesi.

WHAvKaTOp WaMbl XaHFaH kesae, akkyMynsTopabiH KyaTbl Taycbinagpi
Hemece akkyMymnsTOpAbIH, KOPFaHbIC XKYMECi icke Kocblnagb!.

*PDCO1 lMopTtatusTi Kyat 6epy 6rnoreiHaa arbiMaarbl NanganaHbinateiH akkyMynsTop
KapTPUIKiHIH 3apsiabl Taycbinca Aa MHAVKaTop wambl xarnbangsl. PDCO1 6norbiH
aKkyMynATop KapTpUMKAEPiH NaiganaHy yLiH KOckaH Kesae MHAVKATOp LaMbl XaHajbl.

ArbiMAarbl KanFaH akkyMynsTop KyaTbl Typarbl ManiMeT any yLuiH
MopTaTuBTi KyaT Gepy GrorbIHbIH akkyMynaTop UHAUKATOPbIH KapaHbi3.
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BAHASA INDONESIA - Petunjuk Penggunaan

PERINGATAN: lkuti petunjuk dalam petunjuk penggunaan
Paket Daya Portabel Anda saat menggunakan aksesori ini.

Adaptor 191N62-4 ini dimaksudkan untuk digunakan dengan Paket Daya
Portabel Makita bersama dengan alat/mesin Makita untuk memasok daya.

Adaptor ini memiliki lampu indikator yang akan memberi tahu Anda jika
kapasitas baterai mulai lemah atau habis. (Gb.1-1)

Jika lampu indikator berkedip, ini menandakan kapasitas baterai yang tersisa

mulai lemah.

* Saat menggunakan Paket Daya Portabel PDC01 atau menggunakan alat/mesin secara
terus menerus, alat/mesin dapat secara otomatis berhenti tanpa lampu indikator
berkedip.

* Waktu berkedip lampu indikasi berbeda-beda, bergantung pada suhu sekitar dan status
baterai.

Jika lampu indikator menyala, ini menandakan kapasitas baterai habis atau

sistem proteksi baterai diaktifkan.

* Dengan Paket Daya Portabel PDCO01, lampu indikator tidak akan menyala meskipun
kartrid baterai yang digunakan sudah habis. Lampu indikator akan menyala saat PDCO1
mengalihkan kartrid baterai yang akan digunakan.

Lihat indikator baterai Paket Daya Portabel Anda untuk mengetahui detail
kapasitas baterai yang tersisa saat ini.

BAHASA MELAYU - Manual Arahan

AMARAN: Ikuti arahan dalam manual arahan Pek Kuasa
Mudah Alih anda apabila menggunakan aksesori ini.

Penyesuai ini, 191N62-4, bertujuan untuk digunakan dengan Pek Kuasa
Mudah Alih Makita yang berkaitan dengan alat/mesin Makita bagi
membekalkan kuasa.

Penyesuai ini dilengkapi dengan lampu penunjuk yang memberitahu anda
tentang kapasiti bateri yang rendah atau tiada kapasiti. (Raj.1-1)

Apabila lampu penunjuk berkelip, kapasiti bateri yang tinggal menjadi
rendah.

* Apabila menggunakan Pek Kuasa Mudah Alih PDC01 atau menggunakan alat/mesin
secara berterusan, alat/mesin mungkin berhenti secara automatik tanpa lampu penunjuk
berkelip.

* Masa apabila lampu penunjuk berkelip berbeza bergantung kepada suhu persekitaran
dan status bateri.

Apabila lampu penunjuk menyala, kapasiti bateri telah habis atau sistem
perlindungan bateri diaktifkan.
* Dengan Pek Kuasa Mudah Alih PDCO1, lampu penunjuk tidak menyala walaupun kartrij

bateri yang sedang digunakan telah habis. Lampu penunjuk menyala semasa PDC01
menukar kartrij bateri untuk digunakan.

Rujuk pada penunjuk bateri Pek Kuasa Mudah Alih anda untuk butiran baki
kapasiti bateri semasa.

TIENG VIET - Tai liéu hwéng dan

CANH BAO: Lam theo hwéng dan trong tai liéu hwéng dan cla
B6 Cap Ngudn Di Dong Peo Vai khi str dung phu kién nay.

B6 chuyén dbi 191N62-4 nay, duoc thiét ké dé siv dung véi Bo Cap Ngudn

Di Bong Beo Vai Makita dung trong viéc két ndi v&i cac dung cu/may moéc

clia Makita dé cung c&p nguon dién.

B6 chuyén di nay co trang bi dén chi bao dé bao cho ban biét dung lwong

pin thap hodc khdng c6 pin. (Hinh 1-1)

Khi d&n chi bao nhap nhay, nghia la dung lwong pin con lai s&p hét.

* Khi str dung B6 Cap Ngudén Di Bong Beo Vai PDC01 hoéc st dung dung du/may méc
lién tuc, dung du/may méc cé thé ty dong dirng lai ma chi bao khong nhap nhay dén.

* Thoi gian dén chi bao nhép nhay s& khac nhau phu thudc vao nhiét do moi truong va
tinh trang pin.

Khi d@én chi bao sang I1&n, nghia la dung lwong pin da can hodc hé théng bao

vé pin da dwoc kich hoat.

*\V/6i BO Cap Nguén Di Bong Beo Vai PDCO1, dén chi bao sé khong sang ngay ca khi hop
pin hién dang s dung da can. Bén chi bao sang Ién khi PDC0O1 dang chuyén hop pin dé
str dung.

Tham khéo phan dén chi bao pin cia B Cap Ngudn Di Dong Deo Vai cia
ban dé biét chi tiét vé dung lwong pin con lai hién tai.
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